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082 Wife As Crown – Tuesday

082 La Esposa como Corona -- Martes

Los hombres son criaturas graciosas.

Men are funny creatures.    

Mi esposa me dijo eso.

My wife has often told me that.    

Ella debe de saber.  Se casó con uno.

She should know.  She married a man.    

Desafortunadamente, los hombres no saben lo que buscan en una mujer.

Unfortunately men don’t know what they are looking for in a woman.    

Si tuvieran la palabra de Dios y entendieran lo que Dios quería hacer por  ellos con una mujer,

If they had the word of God and understood what God wanted to do for them with a woman, 

Esto podría cambiar su matrimonio.

it could change their marriage.    

En Proverbios 12, versículos 4 dice algo que encuentro que es muy asombroso.

Proverbs 12 verse 4 says something that I find to be quite amazing.    

Dice que la mujer virtuosa es corona de su marido; 


It says that a virtuous woman is a crown to her husband, 

Mas la mala, como carcoma en sus huesos. 

but she who makes ashamed is rottenness to his bones.    

Me pregunto cuántos de nosotros, los hombres hemos recibido que nuestras esposas sean para coronas para nosotros.

I wonder how many of us men have received that our wives are a crown for us.    

¿Cuántos hombres tienen coronas en estos días?

How many men have crowns these days?    

La corona es  una idea antigua tomada de los cuentos de hadas y de los días de la antigüedad.

The crown is sort of an old fashioned idea from fairy tales and days of old.    

Ahora vivimos en una época en la que ya nadie usa coronas.

Now we live in an age when no one wears a crown anymore.  

Pero la Biblia nos dice que la mujer virtuosa es una corona para su esposo.

But the Bible tells us that a virtuous woman is a crown to her husband.    

Esto también nos recuerda aquella que hace avergonzar y que es carcoma en sus huesos.

It also warns us that she who makes ashamed is rottenness to his bones.    

Vamos a mirar esto en una traducción más moderna.  La Nueva Versión Internacional dice:

Let’s look at this in a more modern translation.  The New International Version says this:  

La mujer ejemplar es corona de su esposo;

 A wife of noble character is her husband’s crown, 

La desvergonzada es carcoma en los huesos.

but a disgraceful wife is like decay in his bones.     

Hay otro lugar en Proverbios donde dice algo similar.

There is another place in Proverbs where it says something similar.

En mejor vivir en un ático que en un lugar amplio con una mujer escarnecedora.

It is better to live in an attic than in a wide place with a scornful woman.  

Una mujer escarnecedora puede ser como una tortura de agua China.

A scornful woman can be like Chinese water torture.    

Su boca continúa goteando palabras murmuradoras, gota a gota, gota a gota.

Her mouth continually drips complaining words, drip, drop, drip, drop.    

Cada palabra que sale ocasiona dolor.

Every word that comes out is a pain.    

Es mejor vivir en un ático que vivir con una mujer escarnecedora,

It is better to live in an attic than live with a scornful woman, 

Que su boca te está goteando como una tortura de agua China.

whose mouth is dripping on you like Chinese water torture.  

Proverbios dice que una esposa desvergonzada le quita  fuerzas a su marido.

Proverbs says a shameful wife saps his strength.    

Y en la Nueva Versión Internacional, ella carcome sus huesos,

And in the New International Version, she is decay in his bones,  

Pero en la Biblia Viviente, dice que la esposa  desvergonzada  le quita sus fuerzas.

but in the Living Bible, it says a shameful wife saps his strength.    

Que ilustración tenemos aquí, ¡la mujer virtuosa!

What a picture we have here; the virtuous woman!

 ¡La mujer digna es corona a su esposo!

The worthy wife is a crown to her husband!    

En tiempos modernos, es difícil pensar en coronas.

It is hard to think of crowns in modern times.    

Vivo en un gobierno que no tiene reyes ni reinas.

I live in a government that doesn’t have kings and queens.

La mayoría del mundo no tiene reyes ni reinas.

Most of the world doesn’t have kings or queens anymore.

Hoy día, muchos líderes gubernamentales usan palabras con Presidente o Primer Ministro 

Today many government leaders use words like president or prime minister.

Se visten con trajes y corbatas; no con túnicas de terciopelo. 
They dress in suits and ties, not long velvet robes.     

Frecuentemente, no vemos reyes con coronas puestas, porque las usan solo en ocasiones muy especiales.

We don’t see a crown very often on kings, because they wear it only on very special occasions. 

Cuando estos eventos son televisados, puede ser que veamos sus coronas. 

When those events are televised, we may get to see their crowns.


En Inglaterra, los príncipes y princesas son coronados cuando muere el rey o la reina.

In England, princes and princesses are crowned king or queen when their parents die.  

Hay un gran interés en todo esto, hay mucha ceremonia y ritual.

There is a great interest in all of that, a lot of ceremony and ritual.    

Una corona es una forma de gloria, una forma de darle su lugar  a alguien digno de honor y respeto.

A crown is a form of glory, a form of attention that is given to someone worthy of honor and respect.  

Dice aquí que la mujer virtuosa es corona de su marido.

 It says here that a virtuous woman is a crown to her husband.  

Me acuerdo del evangelio de Lucas

I am reminded of the gospel of Luke   

Dónde dice que Zacarías y su esposa Elizabet eran igualmente justos delante de Dios,

where it states that Zechariah and his wife Elizabeth were both righteous before God, 

Andando en los mandamientos y ordenanzas del Señor.

Walking in all of the commandments and ordinances of the Lord.    

Eran intachables.

They were blameless.    

¡Que declaración se hace sobre un hombre y una mujer!

What a remark to make about a man and a woman!    

Un esposo y una esposa que eran justos delante de Señor, ¡Y que eran intachables!

A husband and a wife, that they were righteous before the Lord, and that they were blameless!    

Esa declaración es una forma de corona.  Está hablando sobre la gloria que hay sobre sus vidas.

That remark is a form of a crown.  It is a speaking forth of glory upon their lives.    

Al indagar un poco en el Nuevo Testamento,  podemos ver otros ejemplos,

We can dig a little into the New Testament and see other examples, 

de otras parejas de esposos que son tratados de igual manera.

of other husbands and wives also commended in a similar manner.    

En el capítulo 16 de Romanos, Pablo escribe a la iglesia y dice,

In Romans chapter 16, Paul was writing to the church and he says, 

“Saludad a Priscila y a Aquila, mis colaboradores en Cristo Jesús.”

“Greet Pricilla and Aquilla, my fellow workers in Christ Jesus.”    

Luego dice, “que expusieron su vida por mí.

Then he said, “They risked their lives for me. 

A los cuales no sólo yo doy gracias, sino también todas las iglesias de los gentiles.”

Not only I, but all the churches of the Gentiles are grateful to them.”    

Este hombre y esta mujer fueron grabados en la historia dentro del libro más importante que se ha escrito sobre la faz de la tierra,

This man and a woman have been recorded in history in the most important book written on the face of the earth,  

Publicado en más idiomas que en cualquier libro,

published in more languages than any other book, 

distribuidas más copias que de  ningún otro libro.

more copies distributed than any other book.    

Pricila y Aquila son un hombre y una mujer honrados al mencionarse sus nombres por sus actos rectos. 

Pricilla and Aquilla are a man and a woman honored by the mentioning of their names for their righteous acts.    

No nos dice los detalles, pero de alguna manera salvaron la vida de Pablo.

It doesn’t tell us the details, but somehow they save Paul’s life.    

Nos dice otro detalle.

It does tell us another detail.    

Dice que saluden a la iglesia que se reúne en su casa.

It says greet also the church that meets at their house.    

Eso es un poco de información muy interesante.  La iglesia se reunía en su casa.

That is a very interesting bit of information. The church met in their home.  

Sospecho que Pricila y Aquila estaban tan envueltos en Cristo y en el trabajo de los creyentes,

I suspect that Pricilla and Aquilla were so caught up in Christ and the works of the believers, 

Que ir a su casa era como ir a la iglesia.

that going to their home was like going to church.    

No sería maravilloso, si todo el que llegara a tu casa

Wouldn’t it be wonderful, if every one who came to your home 

Y entrara por tu puerta dijera: He ido a la iglesia,

and walked through your door could say I have gone to church,  

o ¿estoy entrando a la iglesia ahora? 

or I am entering church now?    

¿Cómo se siente uno  cuando él o ella entra a tu casa? 

How does someone feel when he or she walks into your home?    

¿Es tu casa un santuario para el Señor? 

Is your home a sanctuary for the Lord?  

Para ustedes mujeres que hoy me están escuchando, ¿es tu vida virtuosa y santa? 

For you women listening to me today, is your life virtuous and holy?    

 ¿En tu hogar estableces una actitud de santidad ante el Señor? 

Do you establish in your household an attitude of holiness before the Lord?    

¿Los visitantes, sienten que están yendo a la iglesia?  Es posible. 

Do visitors feel like they are going to church?  It is possible.    

Sé que mi suegra, quien ha vivido con nosotros por más de 25 años, 

ora por nuestro hogar.

I know my mother-in-law who has lived with us over 25 years, prays about our home.    

Ella ora por que todo aquel que venga a nuestra casa encuentre la paz de Dios.

She prays that everyone who comes to our home will encounter the peace of God.    

Hace años que hace esto.  Esta  es  su oración.

She has done this for years.  This is her prayer.    

Ella ora para que ellos tengan un encuentro con Dios mismo. 

She prays they will have an encounter with God himself.    

Con sus oraciones, ella ha establecido un santuario en nuestro hogar. 

With her own prayers, she has established a sanctuary in our home, 

Ella ha pedido que la presencia de Dios llene la habitación física en la cual vivimos.

She has asked the presence of God into the physical dwelling in which we live.  

Me gustaría mencionar que cuando entro a algunas casas, 

I would like to mention that when I walk into some homes, 

lo primerito que hallo es la televisión a todo volumen.

the very first thing I am hit with is a loud blasting television.    

En esa televisión hay gente siguiendo el pecado.  La televisión tiene mucho pecado en ella.

On that television are people pursuing sin.  Television has a lot of sin on it.    

Las mujeres tras los hombres, los hombres tras las mujeres.

Women chasing after men, men chasing after women.    

La gente se dispara el uno al otro y se roban el uno al otro.

People are shooting each other and robbing each other.

Las mujeres se visten con muy poca ropa  y lujurian tras los hombres y viceversa,

Women are wearing very little clothing and lusting after men and vice versa,

Y cada uno está maldiciendo sin vergüenza.

And everyone is swearing without shame.

Algunos hasta  toman el nombre del Señor en vano.

Some even  take the Lord’s name in vain.

Esto se está propagando y atraviesa  de casa en casa en Estados Unidos  y en el mundo de hoy.
This is pouring into household after household across America and the world today.  

Te quiero decir que esto no es santidad. si acaso no lo sabias.  Esto no es santidad.

I want to tell you that this is not holiness, in case you didn’t know.  This is not holiness.    

¿Que llena la habitación donde vives?

What fills the dwelling that you live in?    

¿Que actitud ó qué espíritu predomina hoy en tu casa?

What attitude or what spirit is predominant in your household today?    

¿Es un espíritu de alabanza y adoración y de gozo?

Is it a spirit of praise and worship and joy?    

¿Es un espíritu de vida?

Is it a spirit of life?    

¿O cuando alguien entra en tu casa, le abofetea  un espíritu del mundo

Or when someone walks into your house, are they hit in the face with a spirit of the world 

porque, la televisión está a todo volumen? 

because that television set is blasting in your home?    

Desafortunadamente, muchos de nosotros nos hemos acostumbrado a ello.

Unfortunately many of us have become accustomed to it.    

Andamos caminando por allí con nuestros pensamientos cristianos mientras la televisión esta encendida.

We are walking around having our Christian thoughts while the TV set is running.    

Hemos cerrados nuestros oídos a esto.

We have turned our ears off to it.    

Bueno, piensas que te haz cerrado a ello.  Pero es como tortura de agua China.

Well, you think you have turned yourself off to it. But it is like Chinese water torture.    

Está allí y te está envolviendo y está haciendo contigo lo que quiere.

It is there and it is wearing on you and having its way.    

Está teniendo una influencia espiritual sobre ti lo sepas o no lo sepas. 

It is having a spiritual influence on you whether you acknowledge it or not acknowledge it.

En tu casa, hay otros que están siendo muy afectados por ello.

Others in your home are very much affected by it.   

Una de las razones por las que soy sensible a esto, es que en casa no tengo televisión.

One of the reasons that I am sensitive to it is that a TV is not in my home.    

Tenemos una televisión en una habitación distante, pero no está en la habitación principal donde recibimos a  la gente.

We have a television set in a distant room, but it is not in the main room where people walk in.    

Nuestra televisión está en una habitación donde vamos a verla cuando queremos,

Our television set is in a room off to the side in a place where we go when we want to watch it,  

Pero el santuario principal de la casa es callado y lleno de paz,

but the main sanctuary of the house is quiet and peaceful,  

Y por cierto tengo una de esas mujeres que es una corona sobre mi cabeza.

 Alabado sea el Señor.

and I happen to have one of those women who is a crown to my head. Praise the Lord.  

La idea de una corona… Pablo habla de personas que son coronadas en carta a los Tesalonicenses.

This idea of a crown… Paul speaks of people being a crown in the book of Thessalonians.    

Él escribe palabras de cariño.

He is writing words of endearment.    

Dice que anhela verlos otra vez.

He says he is longing to see them again.    

A la iglesia de Tesalónica, le dice anhelo verlos otra vez..

To the church in Thessalonica, he says I am longing to see you again. 

Deseo mucho ir a verlos.

I want very much to come to you.    

Hemos intentado una  y otra vez, pero Satanás nos ha impedido hacerlo.  Le está hablando a la iglesia.

We tried again and again, but Satan prevented us. He is speaking to the church.    

Lo siguiente que dice es, “¿Qué les da esperanza y gozo?

Next he says, “What gives us hope and joy?    

¿Cuál es nuestra gran recompensa y corona?

What is our proud reward and crown?    

¡Son ustedes! Ustedes son nuestra recompensa y corona.

It is you!  You are our proud reward and crown.    

Sí ,nos  traen mucho gozo

Yes, you bring us much joy 

Al estar juntos delante de nuestro Señor  Jesucristo, cuando regrese nuevamente.” 

as we stand together before our Lord, Jesus Christ, when he comes back again.”  

Esposo, tu esposa que está parada a tu lado, ¿te trae gozo?

Husband, your wife who is standing there along side of you, is she bring you joy?    

¿Ella es  tu corona?

Is she your crown?    

Esto nos trae a una idea interesante.  ¿Cómo concebimos esta manera?

This brings us to an interesting idea.  How do you each get this way?    

No acontece fácilmente. Hay un mandamiento que el marido debe seguir en Efesios capítulo 5..

It doesn’t just happen.  There is a commandment that the husband is must follow in Ephesians chapter 5.    

Dice: “Maridos, amad a vuestras mujeres,

It says, “Husbands, love your wives 

así como Cristo amó a la iglesia, y se entregó a sí mismo por ella

just as Christ loved the church and gave himself up for her,  

para santificarla, habiéndola purificado en el lavamiento del agua por la palabra.”

to make her holy, cleansing her by the washing of the water of the word.”    

Algunos de nosotros los  hombres, tenemos mujeres que nos avergüenzan.

Some of us men have wives who are making us ashamed 

Ellas nos carcomen los huesos y nos quitan las fuerzas,

They are decaying our bones and sapping our strength, 

Pero es exactamente lo que merecemos.

But that is exactly what we deserved.    

¡Nos lo hemos  ganado!

We have earned it!    

Podemos tener una mujer virtuosa quien sea nuestra corona,

We could have a virtuous woman who is a crown to our head, 

pero fallamos en lavarla con el agua de la palabra.

but we have failed to wash her with the water of the word.    

Hemos sido negligentes con muestro trabajo como sacerdotes del hogar.

We have neglected our job as priests of our household.    

Un hombre, que lee la palabra a su esposa y la amina en justicia

A man, who reads the word to his wife and encourages her in righteousness, 

y la lava en la palabra, actualmente puede crear una mujer justa.

and washes her in the word, can actually create a righteous wife.  

¿Cuántas mujeres se opondrían?

How many women would object?    

Puede que haya drogadictas que no desean que sus esposos reciban religión.

There may be some drug addicts out there who don’t want their husbands getting religious on them.    

La mayoría de las mujeres no se oponen.

Most women don’t object.      

El anhelo de cada mujer es que su esposo se convierta en el sacerdote de sus casas, 

The longing of every woman is that her husband becomes the priest of their household, 

Que la rete en justicia.

That may challenge her in righteousness.

A una mujer buena no le importa que su marido de buen ejemplo.

A good wife doesn’t mind her husband setting a good example.

Especialmente si tienen niños en el hogar.

She is especially happy if kids are in the home     

La alternativa es que tenga  un esposo que corra por toda la cuidad y use drogas y apueste

The alternative is she has a husband that runs around town and takes drugs and gambles 

y que gaste todo su tiempo con los amigos.

and spends most of his time with the guys.    

No, no, lo que ella quiere es un esposo  que la lave con la palabra y que sea un hombre de Dios.

No, no, what she wants is a husband who will wash her with the word and be a man of God.    

Si eres un hombre de Dios, encontrarás que tu mujer será una mujer de Dios.

If you will be a man of God, you will find that your woman will be a woman of God.    

Sé un hombre de Dios y encontrarás que tu mujer es una corona.

You be a man of God and you will find that your woman is a crown.    

En vez de quitarte las fuerzas, ella será tu fortaleza.  Aleluya.

Instead of sapping your strength, she will be your strength. Alleluia.  

Proverbios está en lo cierto.  Una mujer virtuosa es una corona,

Proverbs is right.  A virtuous woman is a crown,  

Pero su esposo tiene la responsabilidad de mantener su corona brillante y limpia y gloriosa.

but the husband has a responsibility to keep his crown shiny and clean and glorious.

Puede que tu mujer sea un trabajo en progreso.

Your wife may be a work in progress.  

¿Está creciendo más su belleza en Cristo cada día?

Is she growing more beautiful in Christ each day?

Proverbios 31, versículo 10 dice, “Mujer virtuosa, ¿quién la hallará? 

Proverbs 31 verse 10 says, “Who can find a virtuous woman?  

Pues su estima sobrepasa el de los rubíes.  El corazón de su marido esta confiado en ella.”

For her price is far above rubies.  The heart of her husband safely trusts in her.”

Ya sea para bien o para mal, ustedes esposos tienen un efecto profundo en sus esposas.

You husbands have a profound effect on your wives either for better or for worse.   

Esto es para que piensen un poco en ello hoy,

This is a little something to think about today,  

En cómo tratarás a tu esposa hoy.

how you will treat your wife today.    

Este es el Hno Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
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Que Dios le bendiga y que tenga una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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